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

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the third person plural aorist deponent middle/passive indicative from the verb EPILANTHANOMAI, which means “to forget.”


The aorist tense is a culminative aorist, which views the entire past action as a fact with emphasis on its completion, which is brought out in translation by use of the English auxiliary verb “had.”


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (the disciples) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the aorist active infinitive from the verb LAMBANW, which means “to take; to receive.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the disciples produced the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which completes the action of the main verb.

This is followed by the accusative direct object from the masculine plural noun ARTOS, meaning “bread.”

“And they had forgotten to take bread,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the conditional particle EI with the negative MĒ, meaning “if not; except; unless.”  Then we have the accusative direct object from the masculine singular cardinal adjective HEIS and the noun ARTOS, meaning “the one bread; piece of bread.”  This is followed by the negative OUK, meaning “not” plus the third person plural imperfect active indicative from the verb ECHW, which means “to have.”  This verb requires a direct object after it in English grammar and there are three possibilities that word: “food, bread, or anything: ‘they did not have [food, bread, anything] in the boat with them’”.


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a continuous, past action without reference to its conclusion.


The active voice indicates that the disciples produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition META plus the genitive of association from the third person masculine plural reflexive pronoun HEAUTOU, meaning “with them[selves].”  Finally, we have the preposition EN plus the locative of place from the neuter singular article and noun PLOION, meaning “in the boat.”

“and except the one piece of bread, they did not have [food] in the boat with them.”
Mk 8:14 corrected translation
“And they had forgotten to take bread, and except the one piece of bread, they did not have [food] in the boat with them.”
Explanation:
1.  “And they had forgotten to take bread,”

a.  Mark continues the story of Jesus returning from the district or region of Dalmanutha to Bethsaida in the boat with the disciples.  The subject “they” refers back to the last mention of the disciples in verse 10 in the phrase “with the disciples.”  We also know this from the parallel account in Mt 16:5, “And the disciples came to the other side [of the sea], but they had forgotten to bring [any] bread.”

b.  Mark then describes the situation that prompted Jesus’ next teaching point.  The disciples had forgotten to take bread with them.  This suggests a few things.



(1)  There was plenty of leftover bread in the seven large baskets full of fragments (verse 8).  The disciples were free to fill up their own food carriers from those leftovers.



(2)  The disciples and Jesus didn’t rush away from Dalmanutha, resulting in the disciples not having time to get any food.  They simply forgot to do so.



(3)  Apparently the disciples had eaten with the rest of the crowd, so that they were not hungry or preoccupied with food at the time they left.



(4)  It is possible that they were distracted by some other event, not mentioned by Mark, which caused them to forget about taking care of their own needs.

2.  “and except the one piece of bread, they did not have [food] in the boat with them.”

a.  However, one disciple (we are not told who) had one piece of bread, which was not sufficient to feed the entire group.  Other than that one piece of bread there was no other food with them in the boat.


b.  Mark is not setting the scene for another miraculous feeding of the disciples.  Rather he is setting the scene for another important teaching lesson by Jesus.  Mark will show us how the disciples think on a human/physical level, while Jesus is continuing to think on a divine/spiritual level.


c.  This is the third time now that the disciples have been caught in a situation for which they were not prepared.  They were not prepared for the feeding of the 5000, the feeding of the 4000, or the feeding of themselves.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus crossed to the east side of the Sea of Galilee, and en route taught His disciples an important spiritual lesson.”


b.  “Their hasty [there is no indication of haste in verse 13] departure probably accounts for the disciples’ failure to bring bread.  They had no food in the boat except for one loaf, a sufficient amount with Jesus on board.”
  Lane also assumes an “abrupt departure” caused the disciples to forget.


c.  “Evidently in their haste [again no indication of haste] in leaving Dalmanutha the disciples failed to replenish their store of bread—the flat loaves characteristic of that country, and so easily carried about with them on a journey.”


d.  “The disciples’ concern over not having brought bread is reasonable in human terms; they are apparently headed for the east side of the lake, which was less heavily populated (though they could find bread in Bethsaida—8:22).  Their concern is heightened because bringing provisions had been their responsibility; teachers often delegated such matters to some of their disciples.”


e.  “The three hour voyage across the Sea of Galilee must have been somber under the cloud of the obvious hardening of the hearts of the Pharisees and Sadducees.  Imagine the disciples’ frustration over finding themselves breadless when landing at Bethsaida; this was clearly not their day!”
  Matthew’s account indicates that this discussion took place after landing at the other side of the lake (Mt 16:5).  Lenski concurs that the discovery of no bread occurred upon arrival at the other side of the lake.

� Wiersbe, W. W. (1996). The Bible Exposition Commentary (Mk 8:10). Wheaton, IL: Victor Books.


� Walvoord, J. F., Zuck, R. B., & Dallas Theological Seminary. (1985). The Bible Knowledge Commentary: An Exposition of the Scriptures (Mk 8:14). Wheaton, IL: Victor Books.


� Lane, p. 280.


� Ironside, H. A. (1948). Expository Notes on the Gospel of Mark. (p. 122–123). Neptune, NJ: Loizeaux Brothers.


� Keener, C. S. (1993). The IVP Bible Background Commentary: New Testament (Mk 8:14). Downers Grove, IL: InterVarsity Press.


� Mills, M. S. (1999). The Life of Christ: A Study Guide to the Gospel Record (Mt 16:5–Mk 8:21). Dallas, TX: 3E Ministries.


� Lenski, p. 324.





2
3

